
GUIA DE INICIO RAPIDO
GEWA PP-3

Siga este enlace de descarga para obtener el manual de usuario completo:
Please follow this download link to the complete users manual:

www.gewakeys.com/service/downloads



Manufacturer:          

GEWA music GmbH 
Oelsnitzer Str. 58 
08626 Adorf        
GERMANY

www.gewakeys.com 
Version 1.0

Date 27.03.2023



3

E
S

P
A

Ñ
O

L

  ÍNDICE

  1  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD .................................................... 4
   1.1 Información de seguridad  .................................................................................................. 4

   1.2 Uso previsto ........................................................................................................................... 5

   1.3 Uso inadecuado - ejemplos  ............................................................................................... 5

   1.4 Precauciones   ....................................................................................................................... 6

   1.5 Marca CE  ............................................................................................................................... 7

   1.6 Desecho   ................................................................................................................................ 7

  2  ALCANCE DE LA ENTREGA  .......................................................... 8
  3 ELEMENTOS DE MANDO Y CONEXIONES  ................................... 8 
  4 PUESTA EN MARCHA DEL APARATO   .......................................... 9
   4.1 Alimentación.......................................................................................................................... 9

   4.2 Conexión del pedal  ............................................................................................................10 

   4.3 Encendido y apagado  ...................................................................................................... 10

   4.4 Uso de los auriculares   ......................................................................................................10

   4.5 Ajuste del volumen .............................................................................................................10

  5 SELECCIÓN DE SONIDOS ............................................................. 11
   5.1 Sonidos y categorías de sonidos .....................................................................................11

   5.2 Selección de sonidos .........................................................................................................11

  6  METRÓNOMO  ............................................................................. 12
  7  BLUETOOTH  ............................................................................... 12
  8  APLICACIÓN PIANO REMOTE  .................................................... 13
   8.1 Conexión de la aplicación  ................................................................................................13

  9  SONIDOS FAVORITOS   ............................................................... 14

ÍNDICE



4

E
S

P
A

Ñ
O

L
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

 Estimado cliente,
 Gracias por elegir un piano digital de GEWA. Ha elegido un piano digital de alta calidad 

que le proporcionará un experiencia de sonido impresionante y le dará mucho placer.
 Las funciones adicionales amplían las posibilidades de su piano digital mucho más allá 

del piano. Más allá de tocar el piano.
 Su seguridad es muy importante para nosotros.
 Por lo tanto, lea atentamente las indicaciones de seguridad y obsérvelas con exactitud. 

y seguirlos con atención. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro y 
entregar las instrucciones de uso al usuario correspondiente.

1  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
 El fabricante no se responsabiliza de los daños personales o materiales 

derivados del uso inadecuado del aparato. ¡Uso inadecuado del aparato!

 Utilice su piano digital únicamente de acuerdo con las normas aquí indicadas.

1.1  INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 En estas instrucciones de uso, se utilizan los siguientes símbolos para la identificación 
de peligros e instrucciones

NOTA

Nivel de riesgo Símbolo Significado Definición

Lesiones graves ADVERTENCIA
Lesiones graves o mortales en 

caso de desconocimiento

Lesiones graves debidas 
a descarga eléctrica ADVERTENCIA

Anexo para la identificación 
del peligro debido a descarga 

eléctrica

Las lesiones leves y 
daños materiales

PRECAUCIÓN

Lesiones leves y/o daños 
materiales puede producirse 
en caso de desatención y no 
respetar las instrucciones de 

seguridad.

Nota Nota
Información importante para 

el manejo de la unidad

Consejo CONSEJO Consejos de utilización
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

1.2   USO PREVISTO

 El piano digital está pensado para su uso en espacios secos. 

 • Se pueden conectar dispositivos para la reproducción de audio (como entrada o 
salida) o para la comunicación de datos. comunicación de datos puede conectarse. 
Las respectivas especificaciones técnicas debe respetarse (véase el apartado „Datos 
técnicos“).

 • La conexión eléctrica sólo puede realizarse a fuentes de alimentación debidamente 
instaladas. Instalados de acuerdo con la normativa. La tensión de red que figura en la 
placa de características debe corresponder a la tensión de red del país de utilización.
país de uso.

 • El piano digital sólo debe utilizarse en su estado original, tal y como se describe a 
continuación. No se permiten modificaciones de ningún tipo y la garantía quedará 
invalidada inmediatamente pérdida del derecho de garantía.

 • El piano digital debe colocarse sobre suelos o plataformas estables y nivelados, bien 
fijados y adecuados a su peso, suelos nivelados o plataformas adecuadas para su 
peso.

1.3   USO INADECUADO - EJEMPLOS:

 • Uso en exteriores o con lluvia

 • Uso en habitaciones húmedas

 • Conexión a una tensión de alimentación incorrecta o fuentes de alimentación 
eléctrica mal instaladas. de energía eléctrica.

 • Utilización en las inmediaciones de equipos eléctricos o electrónicos como equipos 
de música, televisores, radios o teléfonos móviles.

 • Estos dispositivos pueden causar interferencias y afectar a la calidad del sonido.

 • Los cables eléctricos excesivamente largos también pueden afectar a la calidad del 
sonido.

 • Transporte e instalación en lugares o vehículos con fuertes vibraciones, Exposición al 
polvo y al calor (por ejemplo, luz solar directa).

  El fabricante no se hace responsable de los daños ocasionados por lo siguiente 
razones:

 • Desacato de las instrucciones de seguridad
 • Manipulación inadecuada
 • Utilización con dispositivos conectados que no coinciden con los siguientes datos 

técnicos que se indican a continuación

UPOZORNĚNÍ
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1.4  PRECAUCIONES

 Asegúrese de seguir las precauciones mencionadas aquí. El incumplimiento de las   
 precauciones pueden tener graves consecuencias:
 s precauciones pueden tener graves consecuencias:
 • Accidentes graves o incluso mortales
 • Descargas eléctricas
 • Cortocircuitos
 • Daños y perjuicios
 • Fuego
 Se pueden concebir otros riesgos, por lo que esta lista no es exhaustiva.

 Descargas eléctricas mortales

 • Incluso las corrientes eléctricas bajas pueden causar lesiones graves e incluso la 
muerte.

 • Nunca abra el piano digital.

 • No utilice nunca cables de alimentación dañados.

 • Coloque los cables de la red eléctrica de tal manera que sea imposible dañarlos.

 • No coloque nunca recipientes llenos de agua o líquidos (jarrones, vasos, etc.) sobre la 
consola.

 • Nunca vierta agua o líquidos en el piano digital o en el teclado.

 • Nunca limpie el piano digital con un paño húmedo.

 • Nunca enchufe o desenchufe el piano digital con las manos mojadas. zócalo con las 
manos mojadas. No tire nunca del cable, ya que podría dañarlo.

 • Si algún líquido entra accidentalmente en el piano digital, desenchufe el piano digital 
inmediatamente. A continuación, haga que su servicio de atención al cliente de 
GEWA revise el piano digital.

   En caso de eventos inusuales

  • Apague el piano digital o desenchufe el cable de alimentación si:

  • Se produce una pérdida repentina de sonido mientras se utiliza el piano digital.

  • El piano digital produce un olor o humo inusual.

  • En este caso, es imprescindible que haga revisar el piano digital por el servicio de 
atención al cliente de GEWA.

 Protección contra incendios

 • Las llamas abiertas, como velas o luces de aceite, pueden volcarse y provocar un 
incendio.

 • No coloque nunca objetos con llamas abiertas sobre el piano digital.

NOTA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES
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 PRECAUCIÓN Daños en el piano digital

  • Las tensiones eléctricas inadecuadas pueden dañar el piano digital.

  • Utilice el piano digital sólo dentro del rango de tensión admisible    
(como se indica en la placa de características).

  • Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado con el piano digital.

  • No coloque nunca el cable de alimentación cerca de fuentes de calor, como 
radiadores o calefactores.

  • No doble ni retuerza excesivamente el cable de alimentación ni lo dañe de cualquier 
otra manera.

  • Coloca el cable de alimentación de forma que nadie pueda pisarlo, tropezar con él o 
rodar sobre él.

  • No coloque ningún objeto sobre el cable de alimentación.

  • Compruebe el enchufe de la red a intervalos regulares y elimine el polvo o la 
suciedad.

 PRECAUCIÓN  Poškození digitálního piana v důsledku bouřky

  • Bouřky mohou způsobit elektrické přepětí, které může poškodit   
elektrická zařízení a dále poškodit elektrické zařízení.

  • Během bouřky, nebo při dlouhodobém nepoužívání (cestování)    
odpojte spotřebič od sítě.

1.5  MARCADO CE

 Este aparato cumple con los requisitos de las directivas de la UE: Directiva 2014/53/UE
 EN55032:2015
 EN55035:2017+A11:2020
 EN61000-3-2:2014
 EN61000-3-3:2013
 ES301489-17:V3.2.4
 EN62368-1:2014+A1:2017
 La conformidad con las directivas mencionadas se confirma con el marcado CE en la unidad. 

La declaración de conformidad puede consultarse en la siguiente dirección
 GEWA music GmbH, Oelsnitzer Str. 58, 08626 Adorf, ALEMANIA

1.6  DESECHO

 Para deshacerse del aparato viejo, llévelo al punto de recogida de su municipio (por 
ejemplo, empresa de eliminación de residuos, centro de reciclaje).

 El símbolo adyacente significa que el aparato antiguo debe eliminarse por separado de 
la basura doméstica. Según la Ley de aparatos eléctricos y electrónicos, los propietarios 
de aparatos antiguos están obligados por ley a desechar los equipos eléctricos y 
electrónicos viejos por separado de la recogida selectiva de residuos.

 Ayúdenos y contribuya a la protección del medio ambiente no tirando su viejo aparato 
en los residuos domésticos.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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LIEFERUMFANG

GEWAPP-3
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2 LIEFERUMFANG

3 BEDIENELEMENTE UND ANSCHLÜSSE

Kontrollieren Sie den Verpackungsinhalt auf Vollständigkeit, bevor Sie mit der
Montage beginnen.

1 2 3

• Quick Start Guide

• Netzadapter

• Notenpultablage

• Pianopedal

Lautstärkeregler

Buchsen und Anschlüsse auf der
Rückseite des Instrumentes.

Power Bluetooth Shift F1 F2 F3 F4

USB TO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

+-

4

5

6 7 8 9 10 11 12

1 Schalter Power Ein/Aus
Schaltet das Gerät Ein oder Aus.

6 USB to Host
Zum Anschließen an einen PC, Smartphone oder Tablet.

7 AUX in 3,5mm Klinke
Zum Anschließen von externenWiedergabegeräten wie Smartphone, o.ä.

8 Sustain/Sostenuto Pedal 6,3mm
Schließen Sie hier Ihr Sustain-Pedal an.

9 Soft-/Expression Pedal 6,3mm
Schließen Sie hier Ihr Soft-/Expression Pedal an.

10 Line Out 6,3mm Klinke (Stereo)
Hier können Sie das Instrument an externeWiedergabegeräte anschließen.

11 Phones 6,3mm Klinke (Stereo)
Schließen Sie hier Ihre Kopfhörer an.

12 DC-IN Buchse
Schließen Sie hier das Netzkabel an.

3 Shift Taste
Alternativbelegung der Funktionstasten F1-F4

4 Lautstärkeregler
Zum Einstellen der Gesamtlautstärke.

5 Funktionstasten F1-F4
Zur Auswahl von Sounds oder Favoritenklängen.

2 Schalter Bluetooth Ein/Aus/Pairing

Schaltet das Bluetooth-Modul Ein oder Aus.
Halten Sie die Taste gedrückt um das Instrument
in den Pairing Modus zu versetzen.

Verpackungsinhalt:

EXTENSIÓN DE LA PRESTACIÓN

GEWA PP-3 

2  EXTENSIÓN DE LA PRESTACIÓN
 Compruebe que el contenido del embalaje está completo antes de iniciar el 

montaje. 

 Contenido del paquete

 • Guía de inicio rápido

 • Adaptador de red

 • Bandeja de atril

 • Pedal de piano

3 CONTROLES Y CONEXIONES

Control de volumen

Tomas y conexiones en la parte 
trasera del instrumento

1 Interruptor de encendido/apagado   
 Enciende o apaga la unidad.

2 Interruptor de encendido/apagado/emparejamiento  
 de Bluetooth     
 Activa o desactiva el módulo Bluetooth. Mantenga  
 pulsado el botón para ajustar el instrumento en el  
 modo de emparejamiento.

3 Tecla Shift      
 Asignación alternativa de las teclas de función F1-F4

4 Control de volumen     
 Para ajustar el volumen general.

5      Teclas de función F1-F4    
 Para seleccionar sonidos o sonidos favoritos.

6  USB a host      
 Se conecta a un PC, un smartphone o una tableta.

 7 Entrada AUX de 3,5 mm    
 Para conectar dispositivos de reproducción externos,  
 como smartphones, etc.

 8  Pedal de sustain/conexión 6,3mm   
 Conecte aquí su pedal de sustain.

 9  Pedal suave/de expresión 6,3 mm   
 Conecte aquí su pedal de expresión/suave.

10 Salida de línea Jack de 6,3 mm (estéreo)  
 Aquí puedes conectar el instrumento a dispositivos de  
 reproducción externos.

11 Phones Toma de 6,3 mm (estéreo)   
 Conecta tus auriculares aquí.

12 Toma DC-IN      
 Conecte aquí el cable de alimentación.
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PUESTA EN MARCHA

GEWA PP-3

4  PUESTA EN MARCHA
  Esta sección le indica cómo configurar correctamente su piano digital.

 4.1 ALIMENTACION

  Conecte primero el enchufe del adaptador de red en el siguiente orden:

  utilice únicamente el adaptador de corriente incluido en la entrega. El uso de un 
adaptador incorrecto puede provocar daños en el instrumento.

  Para desconectar el adaptador de red, proceda exactamente en el orden inverso.
Asegúrese de que el aparato está apagado antes de desconectar el cable de 
alimentación.

  ADAPTADOR DE RED CON ENCHUFE EXTRAÍBLE

  El adaptador de red incluido en el suministro tiene diferentes tipos de enchufes.
Se pueden intercambiar en función del país de uso y de las tomas de corriente 
disponibles allí. Para ello, proceda de la siguiente manera:

INBETRIEBNAHME

GEWAPP-3
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4 INBETRIEBNAHME
In diesem Abschnitt erfahren Sie,wie Sie Ihr Digitalpiano korrekt in Betrieb nehmen.

Schließen Sie zunächst den Netzadapterstecker in folgender Reihenfolge an:

Bitte verwenden Sie ausschließlich den im Lieferumfang enthaltenen Netzadapter.
Die Verwendung eines falschen Adapters kann zu einer Beschädigung des Instrumentes
führen!

Zum Trennen des Netzadapters gehen Sie in exakt der umgekehrten Reihenfolge vor.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Instrument ausgeschalten ist bevor Sie das Netzkabel
trennen.

Der im Lieferumfang enthaltene Netzadapter verfügt über verschiedene Steckertypen.
Diese können je nach Einsatzland und dort vorhandenen Steckdosen ausgetauscht
werden. Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

Drücken Sie den Feststellknopf (1) und halten diesen gedrückt.
Währenddessen drehen Sie die Adapterplatte (2) gegen den
Uhrzeigersinn um diese vom Netzteil zu entfernen.

Um eine andere Adapterplatte zu nutzen, stecken Sie diese auf
den Stecker auf und drehen diese im Uhzeigersinn bis der
Festknopf (1) mit einem Klick einrastet.

HINWEIS

4.1 STROMVERSORGUNG

NETZADAPTER MIT ABZIEHBAREM STECKER

DC-IN Buchse

Netzadapter Netzsteckdose

12V / 2.5A

1

2

VORSICHT

1

2

op
en

lock

DC-IN Enchufe
12V / 2.5A

Adaptador
de corriente Toma de 

corriente

Pulse el botón de bloqueo (1) y manténgalo pulsado.
Al mismo tiempo, gire la placa adaptadora (2) en sentido 
contrario a las agujas del reloj para desconectarla de la 
fuente de alimentación.

Para utilizar otra placa adaptadora, colóquela en el enchufe y 
gírela en el sentido de las agujas del reloj hasta que el pomo 
(1) encaja en su sitio.

INBETRIEBNAHME

GEWAPP-3
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4 INBETRIEBNAHME
In diesem Abschnitt erfahren Sie,wie Sie Ihr Digitalpiano korrekt in Betrieb nehmen.

Schließen Sie zunächst den Netzadapterstecker in folgender Reihenfolge an:

Bitte verwenden Sie ausschließlich den im Lieferumfang enthaltenen Netzadapter.
Die Verwendung eines falschen Adapters kann zu einer Beschädigung des Instrumentes
führen!

Zum Trennen des Netzadapters gehen Sie in exakt der umgekehrten Reihenfolge vor.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Instrument ausgeschalten ist bevor Sie das Netzkabel
trennen.

Der im Lieferumfang enthaltene Netzadapter verfügt über verschiedene Steckertypen.
Diese können je nach Einsatzland und dort vorhandenen Steckdosen ausgetauscht
werden. Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

Drücken Sie den Feststellknopf (1) und halten diesen gedrückt.
Währenddessen drehen Sie die Adapterplatte (2) gegen den
Uhrzeigersinn um diese vom Netzteil zu entfernen.

Um eine andere Adapterplatte zu nutzen, stecken Sie diese auf
den Stecker auf und drehen diese im Uhzeigersinn bis der
Festknopf (1) mit einem Klick einrastet.

HINWEIS

4.1 STROMVERSORGUNG

NETZADAPTER MIT ABZIEHBAREM STECKER

DC-IN Buchse

Netzadapter Netzsteckdose

12V / 2.5A

1

2

VORSICHT

1

2

op
en

lock

NOTA

PRECAUCIÔN
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 4.2 CONECTAR EL PEDAL

  Conecte el pedal de piano incluido en el suministro de la siguiente manera:

 

 4.3 ENCENDER Y APAGAR

  1. Coloque el control de volumen en posición baja (en sentido contrario a las agujas 
del reloj, hacia la izquierda).

  2. Pulse el botón de encendido para encender el piano.

  3. Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para apagar el 
piano.

  El LED de alimentación debería encenderse permanentemente. Ahora puede ajustar el 
volumen deseado mediante el control de volumen.

 4.4 USO DE AURICULARES

  Si quieres utilizar auriculares, conéctelos de la siguiente manera:

  Power LED by nyní měla svítit trvale. Nyní můžete nastavit požadovanou hlasitost.

  Tenga en cuenta lo siguiente: En cuanto los auriculares estén conectados, no habrá 
sonido de los altavoces del instrumento. Puede utilizar el control de volumen para 
ajustar el para ajustar el volumen de los auriculares.

 4.5 AJUSTAR EL VOLUMEN

  Puedes ajustar el volumen con el control de volumen. Gire el mando en el sentido de 
las agujas del reloj para aumentar el volumen. Gire el mando en sentido contrario a las 
agujas del reloj para disminuir el volumen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
GEWAPP-3
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HINWEIS

4.3 EIN- UND AUSSCHALTEN

4.4 VERWENDEN VON KOPFHÖRERN

4.2 PEDAL ANSCHLIESSEN

1. Stellen Sie den Lautstärkeregler auf leise (gegen den Uhrzeigersinn, nach Links)
2. Drücken Sie die Power-Taste um das Piano einzuschalten.

3. Um das Piano auszuschalten halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden gedrückt.

Schließen Sie das im Lieferumfang enthaltene Pianopedal wie folgt an:

Sollten Sie Kopfhörer benutzen wollen, schließen Sie diese wie folgt an:

4.5 EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE
Sie können die Lautstärke mithilfe des Volume Reglers einstellen. Drehen Sie den Regler
im Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu erhöhen. Drehen Sie den Regler gegen den
Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu verringern.

Bitte beachten Sie folgendes: Sobald Kopfhörer eingesteckt sind, erklingt kein Ton
mehr über die Lautsprecher des Instrumentes. Sie können den Lautstärkeregler nutzen
um die Kopfhörerlautstärke einzustellen.

6,3 mm
Stereo-Klinke

Die Power LED sollte nun permanent leuchten. Sie können nun über den Lautstärke-
regler die gewünschte Lautstärke einstellen.

USB TO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

PEDAL

USBTO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

Kopfhörer

Lautstärkeregler+-

ENCENDER Y APAGAR

GEWA PP-3
EIN- UND AUSSCHALTEN
GEWAPP-3
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HINWEIS

4.3 EIN- UND AUSSCHALTEN

4.4 VERWENDEN VON KOPFHÖRERN

4.2 PEDAL ANSCHLIESSEN

1. Stellen Sie den Lautstärkeregler auf leise (gegen den Uhrzeigersinn, nach Links)
2. Drücken Sie die Power-Taste um das Piano einzuschalten.

3. Um das Piano auszuschalten halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden gedrückt.

Schließen Sie das im Lieferumfang enthaltene Pianopedal wie folgt an:

Sollten Sie Kopfhörer benutzen wollen, schließen Sie diese wie folgt an:

4.5 EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE
Sie können die Lautstärke mithilfe des Volume Reglers einstellen. Drehen Sie den Regler
im Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu erhöhen. Drehen Sie den Regler gegen den
Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu verringern.

Bitte beachten Sie folgendes: Sobald Kopfhörer eingesteckt sind, erklingt kein Ton
mehr über die Lautsprecher des Instrumentes. Sie können den Lautstärkeregler nutzen
um die Kopfhörerlautstärke einzustellen.

6,3 mm
Stereo-Klinke

Die Power LED sollte nun permanent leuchten. Sie können nun über den Lautstärke-
regler die gewünschte Lautstärke einstellen.

USB TO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

PEDAL

USBTO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

Kopfhörer

Lautstärkeregler+-
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HINWEIS

4.3 EIN- UND AUSSCHALTEN

4.4 VERWENDEN VON KOPFHÖRERN

4.2 PEDAL ANSCHLIESSEN

1. Stellen Sie den Lautstärkeregler auf leise (gegen den Uhrzeigersinn, nach Links)
2. Drücken Sie die Power-Taste um das Piano einzuschalten.

3. Um das Piano auszuschalten halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden gedrückt.

Schließen Sie das im Lieferumfang enthaltene Pianopedal wie folgt an:

Sollten Sie Kopfhörer benutzen wollen, schließen Sie diese wie folgt an:

4.5 EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE
Sie können die Lautstärke mithilfe des Volume Reglers einstellen. Drehen Sie den Regler
im Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu erhöhen. Drehen Sie den Regler gegen den
Uhrzeigersinn um die Lautstärke zu verringern.

Bitte beachten Sie folgendes: Sobald Kopfhörer eingesteckt sind, erklingt kein Ton
mehr über die Lautsprecher des Instrumentes. Sie können den Lautstärkeregler nutzen
um die Kopfhörerlautstärke einzustellen.

6,3 mm
Stereo-Klinke

Die Power LED sollte nun permanent leuchten. Sie können nun über den Lautstärke-
regler die gewünschte Lautstärke einstellen.

USB TO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

PEDAL

USBTO
HOST

AUX IN SUS/SOS SOFT/EXP LINE OUT PHONES

POWER

12V/2.5A

Kopfhörer

Lautstärkeregler+-

PEDÁL

Auriculares

6,3m
Stereo Klinke

Control de volumen

NOTA
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SELECCIÓN DE SONIDOS

GEWA PP-3

5.  SELECCIÓN DE SONIDOS
  Su piano digital tiene 20 sonidos diferentes. Estos sonidos se asignan a diferentes 

categorías de sonido. En este capítulo aprenderás a acceder a los sonidos 
individuales.

 5.1 CATEGORÍAS DE SONIDO Y SONIDOS

  Su piano digital tiene cuatro categorías de sonido diferentes. Estas categorías puede 
seleccionarse directamente con las teclas de función F1 - F4.

  F1 - Piano

  F2 - Piano eléctrico

  F3 - Cuerdas y Coro

  F4 - Órgano y otros

 5.2 SELECCIONAR SONIDOS

  Para seleccionar sonidos individuales de una categoría, proceda como se explica a 
continuaciòn:

  1. Seleccione la categoría de sonido deseada con las teclas de función F1 - F4.

  2. Mantenga pulsada la tecla Shift hasta que esté constantemente encendida.

  3. Ahora se encuentra en el modo shift y la asignación de las teclas de función F1 - F4 
ha cambiado de la siguiente manera:

  Asignación alternativa de teclas Shift + F1 - F4

 

  Cuando se alcanza el final de una categoría de sonido mediante las teclas F1 + F2, 
salta automáticamente a la categoría anterior o siguiente.

NOTA

Piano E-Piano Strings and Choir Organ and Others

Piano 1 E-Piano 1 Strings Organ 1

Piano 2 E-Piano 2 Choir Organ 2

Piano 3 E-Piano 3 Synth Strings Organ 3

Piano 4 E-Piano 4 Synth Pad Guitar

Harpsi Clavi

Vibra

Accord

KLANGAUSWAHL
GEWAPP-3

11

D
E
U
T
S
C
H

5 AUSWÄHLEN VON KLÄNGEN
Ihr Digitalpiano verfügt über 20 verschiedene Klänge. Diese Klänge sind verschiedenen
Soundkategorien zugeordnet. In diesem Kapitel erfahren Sie, wie Sie auf einzelne Klänge
zugreifen können.

Ihr Digitalpiano verfügt über vier verschiedene Soundkategorien. Diese Kategorien
können über die Funktionstasten F1 - F4 direkt angewählt werden.

F1 - Piano
F2 - E-Piano
F3 - Strings and Choir
F4 - Organ and Others

5.1 SOUNDKATEGORIEN UND KLÄNGE

5.2 KLÄNGE AUSWÄHLEN

Piano E-Piano Strings and Choir Organ and Others

Piano 1 E-Piano 1 Strings Organ 1

Piano 2 E-Piano 2 Choir Organ 2

Piano 3 E-Piano 3 Synth Strings Organ 3

Piano 4 E-Piano 4 Synth Pad Guitar

Harpsi Clavi

Vibra

Accord

Um einzelne Klänge einer Kategorie auszuwählen gehen Sie wie folgt vor:

Wenn über die F1 + F2 Tasten das Ende einer Soundkategorie erreicht ist, springt das
Piano automatisch in die vorherige bzw. nächste Kategorie.

Alternative Tastenbelegung Shift + F1 - F4

1. Wählen Sie über die Funktionstasten F1 - F4 die gewünschte Soundkategorie

2. Drücken und halten Sie die Shift-Taste gedrückt bis diese konstant leuchtet

3. Nun befinden Sie sich im Shift-Modus und die Belegung der Funktionstasten F1-F4
hat sich wie folgt geändert:

Power Bluetooth Shift
(leuchtet)

vorheriger
Klang

nächster
Klang

nächste
Kategorie

Metronom
Start/Stop

HINWEIS

(leuchtet)
vorheriger 

Klang
nächster 

Klang
nächste 

Kategorie
Metronom
Start/Stop
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6  METRÓNOMO
  Su piano digital tiene un metrónomo interno. Puede iniciar y detener esto en la 

asignación alternativa de teclas (mantenga pulsada la tecla de mayúsculas). Proceder 
de la siguiente manera:

  1. Mantenga pulsada la tecla Shift para activar la asignación de teclas alternativas.

  2. Pulse el botón F4 para iniciar y detener el metrónomo.

  Asignación alternativa de teclas Shift + F1 - F4 - Metrónomo OFF

 

  
  Mientras el metrónomo está en marcha, la asignación de teclas cambia. De este modo, 

puede hacer más ajustes en su metrónomo:

  Asignación alternativa de teclas Shift + F1 - F4 - Metrónomo ON

 

7  BLUETOOTH
  Tu piano digital tiene funcionalidades de audio y MIDI por Bluetooth. A través del audio 

puede, por ejemplo, reproducir música desde su dispositivo móvil. Utiliza la función 
MIDI de Bluetooth para utilizar, por ejemplo, aplicaciones de aprendizaje o grabar 
datos MIDI en tu software DAW favorito. 

  Para establecer una conexión MIDI por Bluetooth, proceda de la siguiente manera:

  1. Pulse brevemente el botón de Bluetooth hasta que se ilumine de forma continua.

  2. Ve a tu aplicación Bluetooth MIDI favorita y busca dispositivos Bluetooth MIDI. 
Ahora  debería poder conectarse al instrumento.

  Para establecer una conexión de audio por Bluetooth, proceda de la siguiente manera:

  1. Pulse brevemente el botón de Bluetooth hasta que se ilumine de forma continua.

  2. Pulsa de nuevo el botón de Bluetooth y mantenlo pulsado para poner el piano en 
modo de emparejamiento (suena la señal acústica).   

  3. El LED de Bluetooth parpadeará ahora lentamente.

  4. Ahora ve a la búsqueda de dispositivos Bluetooth de tu dispositivo móvil final. 
Aparece un nombre de dispositivo „PP-3 Audio“. El código de emparejamiento es: 
4392

METRONOM

GEWAPP-3
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6 METRONOM

7 BLUETOOTH

Ihr Digitalpiano verfügt über ein internes Metronom. Dieses können Sie in der alter-
nativen Tastenbelegung (Shift-Taste gedrückt halten) starten und stoppen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor:

Während das Metronom läuft, ändert sich die Tastenbelegung. Sie können so weitere
Einstellungen an Ihrem Metronom vornehmen:

Ihr Digitalpiano verfügt über Bluetooth Audio und MIDI Funktionalitäten. Über die Audio
Schnittstelle können Sie zum Beispiel Musik von Ihrem mobilen Endgerät abspielen.
Nutzen Sie Bluetooth MIDI Funktion, um zum Beispiel Lern-Apps zu nutzen oder
MIDI-Daten in Ihrer bevorzugten DAW-Software aufzunehmen.

1. Halten Sie die Shift-Taste gedrückt um die alternative Tastenbelegung zu aktivieren.

2. Drücken Sie die F4 Taste um das Metronom zu Starten und zu Stoppen

Alternative Tastenbelegung Shift + F1 - F4 - Metronom AUS

Power Bluetooth Shift
(leuchtet)

vorheriger
Klang

nächster
Klang

nächste
Kategorie

Metronom
Start/Stop

Alternative Tastenbelegung Shift + F1 - F4 - Metronom AN

Power Bluetooth Shift
(leuchtet)

Tempo
- 5 bpm

Tempo
+ 5 bpm

Letzte
Einstellung

Metronom
Start/Stop

1. Drücken Sie die Bluetooth-Taste kurz, bis diese dauerhaft leuchtet.

2. Gehen Sie nun in Ihre bevorzugte Bluetooth MIDI Anwendung und suchen Sie nach
Bluetooth MIDI Geräten. Sie sollten sich nun mit dem Instrument verbinden können.

Um eine Bluetooth-MIDI-Verbindung herzustellen gehen Sie wie folgt vor:

1. Drücken Sie die Bluetooth-Taste kurz, bis diese dauerhaft leuchtet.

2. Drücken Sie die Bluetooth-Taste erneut und halten Sie diese gedrückt, um das Piano
in den Pairing Modus zu versetzen (akustisches Signal ertönt)

3. Die Bluetooth LED blinkt nun langsam.

4. Gehen Sie nun in die Bluetooth Gerätesuche Ihres mobilen Endgerätes. Es erscheint
ein Gerätename „PP-3 Audio“. Der Pairing Code ist: 4392

Um eine Bluetooth-Audio-Verbindung herzustellen gehen Sie wie folgt vor:

Pairing Code:
4392

(leuchtet)
Metronom
Start/Stop

letzte 
Einstellung

Pairing Code:
4392

KLANGAUSWAHL
GEWAPP-3

11

D
E
U
T
S
C
H

5 AUSWÄHLEN VON KLÄNGEN
Ihr Digitalpiano verfügt über 20 verschiedene Klänge. Diese Klänge sind verschiedenen
Soundkategorien zugeordnet. In diesem Kapitel erfahren Sie, wie Sie auf einzelne Klänge
zugreifen können.

Ihr Digitalpiano verfügt über vier verschiedene Soundkategorien. Diese Kategorien
können über die Funktionstasten F1 - F4 direkt angewählt werden.

F1 - Piano
F2 - E-Piano
F3 - Strings and Choir
F4 - Organ and Others

5.1 SOUNDKATEGORIEN UND KLÄNGE

5.2 KLÄNGE AUSWÄHLEN

Piano E-Piano Strings and Choir Organ and Others

Piano 1 E-Piano 1 Strings Organ 1

Piano 2 E-Piano 2 Choir Organ 2

Piano 3 E-Piano 3 Synth Strings Organ 3

Piano 4 E-Piano 4 Synth Pad Guitar

Harpsi Clavi

Vibra

Accord

Um einzelne Klänge einer Kategorie auszuwählen gehen Sie wie folgt vor:

Wenn über die F1 + F2 Tasten das Ende einer Soundkategorie erreicht ist, springt das
Piano automatisch in die vorherige bzw. nächste Kategorie.

Alternative Tastenbelegung Shift + F1 - F4

1. Wählen Sie über die Funktionstasten F1 - F4 die gewünschte Soundkategorie

2. Drücken und halten Sie die Shift-Taste gedrückt bis diese konstant leuchtet

3. Nun befinden Sie sich im Shift-Modus und die Belegung der Funktionstasten F1-F4
hat sich wie folgt geändert:

Power Bluetooth Shift
(leuchtet)

vorheriger
Klang

nächster
Klang

nächste
Kategorie

Metronom
Start/Stop

HINWEIS

(leuchtet)
vorheriger

Klang
nächster 

Klang
nächste 

Kategorie
Metronom
Start/Stop
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 8  PIANO REMOTE APP
  Su piano digital GEWA puede conectarse a su smartphone a través de Bluetooth. 

Además de la función estándar a través de la interfaz Bluetooth de audio y MIDI 
También se pueden realizar ajustes adicionales a través de la aplicación GEWA Piano 
Remote.

  Esta aplicación está disponible para la mayoría de los dispositivos Android e iOS.

  Para descargarlo, simplemente busque „GEWA Piano Remote“ en la tienda de 
aplicaciones o visite nuestro sitio web: www.gewakeys.com para obtener más 
información.

    

 
  

 8.1 CONECTAR APP

  La aplicación GEWA Piano Remote le ofrece muchas opciones de ajuste adicionales. 
Por ejemplo, la creación de sonidos favoritos, efectos, combinaciones, reproductor 
de lecciones, canciones de demostración, funciones de grabación o acceso al piano 
virtual al técnico virtual de pianos.

  Puede encontrar una descripción completa de las funciones en www.gewakeys.com

  Para conectarse a su piano GEWA, proceda de la siguiente manera: 

  1. Asegúrate de que el Bluetooth está activado en el piano (el LED está encendido).

  2. Inicie la aplicación GEWA Piano Remote y busque los dispositivos.

  3. Haga clic en el dispositivo GEWA para establecer una conexión.

  El sistema operativo Android necesita acceder a tu ubicación para buscar dispositivos 
MIDI Bluetooth en las proximidades.

  Por favor, active el acceso a la localización durante el proceso de búsqueda. La 
aplicación GEWA Piano Remote no almacena ningún dato del usuario y NO comparte 
esta información con terceros.

GEWA Piano Remote
auf Google Play

GEWA Piano Remote
im Apple App Store

NOTA
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9  SONIDOS FAVORITOS
  Su piano digital GEWA tiene 4 sonidos favoritos. Puede definirlos libremente en 

el GEWA Piano Remote App y acceder a ellos en cualquier momento a través del 
instrumento.

  

  RECORDAR LOS SONIDOS FAVORITOS

  Los sonidos favoritos se sincronizan automáticamente con tu piano y se almacenan 
allí. Por lo tanto, puede llamar a estos ajustes en cualquier momento, incluso sin una 
conexión de aplicación existente.

  Para ello, pulse brevemente la tecla Shift dos veces seguidas hasta que la tecla Shift 
haga destellos. Ahora puedes llamar a tus sonidos favoritos con las teclas de función 
F1-F4.

  Recordar los sonidos favoritos F1 - F4

 

  Para salir de la selección de favoritos, pulse de nuevo la tecla de mayúsculas.

PIANO REMOTE APP

PP-3
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Ihr GEWA Digitalpiano verfügt über 4 Favoritenklänge. Diese können Sie in der GEWA
Piano Remote App frei definieren und jederzeit über das Instrument abrufen.

Die Favoritenklänge werden automatisch mit Ihrem Piano synchronisiert und dort
gespeichert. Sie können diese Einstellungen also jederzeit, auch ohne bestehende
App-Verbindung abrufen.

Drücken Sie hierzu die Shift-Taste zweimal kurz hintereinander bis die Shift Taste
blinkt. Nun können Sie über die Funktionstasten F1-F4 Ihre Favoritenklänge aufrufen.

Auf der rechten Seite sehen Sie den Startbildschirm der
GEWA Piano Remote App. Dieser beinhaltet 4 Kacheln mit
einem „+“ Symbol in der Mitte.

Drücken Sie auf das + Symbol um einen neuen Favoriten-
klang anzulegen. Pro Favoritenklang stehen folgende
Einstellmöglichkeiten zur Verfügung:

- Name
- Sound (wählen Sie hier den bevorzugten Klang aus)
- Effect (zum Beispiel Chorus, Tremolo, etc.)
- Reverb (definieren Sie den Hall Ihres Klangs)
- Metronom

9 FAVORITENKLÄNGE

Favoritenklänge abrufen F1 - F4

Um die Favoritenauswahl zu verlassen drücken Sie die Shift-Taste erneut.

Abrufen von Favoritenklängen

Power Bluetooth Shift
(blinkt)

F1
Favorit 1

F2
Favorit 2

F3
Favorit 3

F4
Favorit 4

En la parte derecha verás la pantalla de inicio de la 
Aplicación GEWA Piano Remote. Contiene 4 fichas 
con un un símbolo „+“ en el centro.

Pulse el símbolo + para crear un nuevo sonido favorito. 
Los siguientes ajustes están disponibles para cada sonido 
favorito:

- Nombre
- Sonido (seleccione aquí el sonido favorito)
- Efecto (por ejemplo, coro, trémolo, etc.)
- Reverb (define la reverberación de tu sonido)
- Metrónomo

PIANO REMOTE APP

PP-3

14

D
E
U
T
S
C
H

Ihr GEWA Digitalpiano verfügt über 4 Favoritenklänge. Diese können Sie in der GEWA
Piano Remote App frei definieren und jederzeit über das Instrument abrufen.

Die Favoritenklänge werden automatisch mit Ihrem Piano synchronisiert und dort
gespeichert. Sie können diese Einstellungen also jederzeit, auch ohne bestehende
App-Verbindung abrufen.

Drücken Sie hierzu die Shift-Taste zweimal kurz hintereinander bis die Shift Taste
blinkt. Nun können Sie über die Funktionstasten F1-F4 Ihre Favoritenklänge aufrufen.

Auf der rechten Seite sehen Sie den Startbildschirm der
GEWA Piano Remote App. Dieser beinhaltet 4 Kacheln mit
einem „+“ Symbol in der Mitte.

Drücken Sie auf das + Symbol um einen neuen Favoriten-
klang anzulegen. Pro Favoritenklang stehen folgende
Einstellmöglichkeiten zur Verfügung:

- Name
- Sound (wählen Sie hier den bevorzugten Klang aus)
- Effect (zum Beispiel Chorus, Tremolo, etc.)
- Reverb (definieren Sie den Hall Ihres Klangs)
- Metronom

9 FAVORITENKLÄNGE

Favoritenklänge abrufen F1 - F4

Um die Favoritenauswahl zu verlassen drücken Sie die Shift-Taste erneut.

Abrufen von Favoritenklängen

Power Bluetooth Shift
(blinkt)

F1
Favorit 1

F2
Favorit 2

F3
Favorit 3

F4
Favorit 4(blinkt) Favorit 1 Favorit 2 Favorit 3 Favorit 4
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